
男M 女F

國籍 Nationality

企業主/合夥人/董事 受僱(職位)：

Owner/Partner/Director
學生 主婦
Student Housewife

任職年期：

Year serving

繼承/禮物 Inheritance/gift薪資 Salary
儲蓄 Savings

　　　   華 南 商 業 銀 行 股 份 有 限 公 司 香 港 分 行 (於臺灣成立的有限責任公司)

HUA NAN COMMERCIAL BANK, LTD., HONG KONG BRANCH (INCORPORATED IN TAIWAN, WITH LIMITED LIABILITY)

投資回報 Return on Investment

出售資產Sale of Assets

 香港分行 個人戶資料表

HONG KONG BRANCH,INDIVIDUAL ACCOUNT  INFORMATION AND DECLARATION FORM

公積金 Pension

中文姓名姓 Surname

佣金 Commission

名 Given name

香港身份證 HKID

 

英文姓名

Name in English

 

護照Passport

多重國籍者，請敘明 

出生日期(日/月/年)
Date of Birth (day/month /year)

(2) 聯繫資料 Contact Information：

本人非香港身份證持有人  I am not a Hong Kong Card Identity Card Holder

其他Others：

性別 Gender：

Name in Chinese

身份證明文件號碼 ID Document No.：

同上 same as above

Shareholder(holds≧10% of issued capital)Employee(Position)：

通訊地址 Correspondence Address：

a.職位性質 Position Nature
股東(持股量為或超過百分之十)

電郵地址 Email Address：

電話號碼 Telephone No.
#

手機號碼 Mobile No.# 傳真號碼 Fax No.# #請提供國家及地區編號

please provide country & area
code

退休(退休前的職位)*

其他(請註明) Others(please specify)：

公司名稱 Name of Company

公司地址 Company Address

*須填寫b,c項 (fill in item b,c)

Retired(Position before retirement)*

飲食業 Restaurants / Coffee Houses
運輸行業 Freight Forwarding / Transport

其他 (請註明) ：

電訊業 Telecommunications
貿易 Trading

建造業 Constructions

c.主要產品 Main Products：

商業服務 Business Services

電話 Tel. No.  傳真 Fax No.

製造業 Manufacturing

供應商/批發 Supplier / Wholesalers

金融服務 Financial Services

(3) 職業 Occupation：

others (please specify)

營商 Own Business

b.僱主業務性質 Nature of Employer Business：

日期 Date
 

日day /月month / 年year

(1) 個人資料 Personal Information ：

Residential Address：

其他 (請註明) Others (Please specify)：

(4) 資金來源類型 Type of Source of funds (如適用，可選擇多項 tick more than one if applicable)：

If you have multiple nationalities, please specify

住宅地址：(戶籍住址)

零售業 General Retail Stores



HKD

HKD

a) 客戶是否為此帳戶之最終受益人?
     Does the customer the ultimate beneficial owner of the account?
b) 客戶是否為政治人物*?
     Does the customer a Politically Exposed Person(s)*?

申請人簽章 帳戶號碼
Signature(s) of the Applicant Account No.

21-30

(7)自動傳送服務申請 eAdvice/eStatement Service  (月對帳單僅提供電郵或郵寄 Monthly Statement by Email or mail only)：

1-10次數 Number of counts: 11-20 30+

交易對手
1 及 國家 Counterparties1 and Country： (1

可選擇填寫optional)

提款 (包括匯出匯款) Withdrawl (including outward remittance)

金額 Anticipated Total Amount:

存款 (包括匯入匯款) Deposit (including inward remittance)

11-20 21-30次數 Number of counts:

否 No

  political party official; or a spouse, a partner, a child or a parent of that individual, or a spouse or a partner of a child of such an individual

入/扣帳通知書 Debit/Credit Advice

(6) 其他資料 others information：

  行政人員及重要政黨幹事)之個人或該名個人之配偶/伴侶、子女或父母，或該名個人之子女的配偶或伴侶

是 Yes

金額 Anticipated Total Amount:

(5) 預期每月往來情況 (以港幣計算) Anticipated monthly actitives (amount in HK$)：

電子郵件寄送 By E-mail：

傳真通知人 By fax to：

月對帳單 Monthly Statement 若以電郵收取請於以下空格內加上"✓"號 Please check the below box for eStatement

*an individual who is or has been entrusted with a prominent public function in a place, includes a head of state, head of government,

是 Yes 否 No

*擔任或曾擔任重要公職(包括國家元首、政府首長、資深從政者、高級政府、司法或軍事官員、國有企業高級

  senior politician, senior government, judicial or military offical, senior executive of a state-owned corporation and an important

30+1-10

電子郵件寄送 (By E-mail)：

20190801版


